
[image: images]


Peter W. Bredahl

Himmelvægterne

Illuminati 1807

Hovedland


Af samme forfatter:

Dannebrogvalfarten


Himmelvægterne – Illuminati 1807

©Peter Bredahl og forlaget Hovedland, 2010

Omslag: Svetlana Makarenko efter

C. W. Eckersberg, Vor Frue Taarns Brand, 1807

Tilrettelæggelse: Hovedland

ePub produktion: Rosendahls - BookPartnerMedia

ISBN 978-87-7070-317-8

Denne bog er beskyttet af lov om ophavsret. Kopiering til andet end personlig brug må kun ske efter aftale med forlag og forfatter.

Forlaget Hovedland

mail@hovedland.dk

www.hovedland.dk


Til min familie


[image: images]

KØBENHAVN 1807

A.   Christiansborg slotsruin.

B.   Rosenborg slot.

C.   Kongens nytorv.

D.   Amalienborg slotsplads.

E.   Vor Frue kirke og Plads (overfor bispegården) + Kjøbenhavn latinske Katedralskole bagved.

F.   Skt. Petri Kirke.

G.   Trinitatis kirke & Rundetårn med universitets biblioteket.

Gader og pladser:

1.   Højbroplads

2.   Amagertorv.

3.   Nørregade med bispegården og universitetet.

4.   Studiestræde ved bispegården.

5.   Store Fiolstræde.

6.   Lille Fiolstræde.

7.   Kultorvet.

8.   Skidenstræde.

9.   Landemærket.

10.   Slippen.

11.   Købmagergade med Regensen og Rundetårn.

12.   Store Kannikestræde med professorboliger & Borchs kollegium.

13.   Pilestræde.

14.   Kronprinsensgade med Frimurernes Stamhus i nr. 7.

15.   Gothersgade.


Prolog

Kort før solopgang red to mænd ned af den stenede bjergvej og ind gennem den gamle, murede havneport i den etiopiske kystby, Assab. De standsede op foran den lille kuplede toldbod med halvmånen på taget og sprang af hestene. En sort tolder med turban og pistol og en krumsabel i bæltet bad om at se deres oppakning. Den bestod kun af et sæt saddeltasker og de to heste, de var ankommet på. Tolderen ville se, hvad de havde i saddeltaskerne, men mændene rystede på hovedet og trak hestene frem og tilbød ham dem. Han rakte hånden frem, og de stak ham også fire sølvmønter. Tolderen inspicerede de to arabiske heste, nikkede og gav mændene adgang til havnen.

Mens solen stod op over Rødehavet, hastede de forbi de mange fortoldede kaffesække og kasser med elfenben og videre frem mod de små, tomastede kaffeskibe. Besætningerne sov stadig, men et af skibene var ved at laste sække, og mændene gik ombord.

Den arabiske kaptajn forlangte fem sølvmønter for hver af mændene for at sejle dem over til Yemen. De betalte, og den ene af mændene lagde sig straks på en fastsurret feltseng i styrbord side. Hans blå øjne var matte, og han rystede af feber. Han fik et tæppe af den anden og trak det op under hagen. Den anden, klædt i turban og arabisk kjortel, men tydeligvis også europæer, satte sig på sengekanten med saddeltaskerne i favnen og kiggede på sin syge ven. Lars Berggren havde som altid sine svenske dragonstøvler på, og mundingen af hans skarpladte pistol stak ud under tæppet.

Efter et par timers sejlads rejste manden med turbanen sig og spejdede ud over Det Røde Hav. Den østafrikanske kyst kunne ikke længere ses, og hensunket i tanker drev han om på dækket med saddeltaskerne slængt over skuldrene.

Besætningen af sorte afrikanere betragtede ham nysgerrigt. Saddeltaskernes indprægede monogram var uforståeligt for dem, men monogrammet vidnede om, at de tilhørte den danske konge, Frederik V. De tog mod til sig og spurgte, om han var handelsmand. Carsten Niebuhr svarede venligt og på arabisk, at han var opdagelsesrejsende.

Safer-ekteshaf! Beskeden spredte sig, og snart hviskede hele besætningen om de to fremmede. Den arabiske kaptajn måtte give dem besked på at passe deres arbejde og lade de fremmede i fred, og de indfødte tog øjnene fra den lyse fremmede og kastede deres net ud. Carsten Niebuhr gik tilbage til Lars Berggren. Han var stadig meget bleg, og da Niebuhr rørte ved ham, flåede han tæppet til side og holdt pistolen parat. Diskret klappede Niebuhr på saddeltaskerne og forsikrede ham om, at alt var i orden. Berggren fik lidt vand og lagde sig ned igen.

Fangsten var god, og Niebuhr spiste af fiskene sammen med besætningen. Resten af dagen sad han ved Berggren uden at slippe saddeltaskerne af syne. Da mørket faldt på, strakte han sig ud på de rå planker. Natten igennem sov han uroligt og vågnede ved selv den mindste lyd.

I havnebyen Mocha fandt Niebuhr frem til kaptajn John Martins skib og fik at vide, at tegneren og maleren Georg Wilhelm Baurenfeind og lægen Carl Christian Kramer allerede var ombord sammen med ekspeditionens bagage. Niebuhr overbragte den gode nyhed til Berggren og fortalte, at de alle fire skulle til Indien og derfra hjem til København. Men den svenske dragon syntes ikke at høre efter, han rystede nu så meget af feber, at Niebuhr måtte bede sømændene bære ham ombord på John Martins skib.

Da Niebuhr genså Baurenfeind og Kramer, var Baurenfeind meget svækket og talte i vildelse. Kramer sov, men vågnede for en kort stund op og kiggede forvildet på Niebuhr og spurgte, hvor han havde været. Niebuhr svarede ikke.

Dagen efter nåede rygtet om et tyveri af en kostbarhed fra den hellige fæstningsby Fasil Ghebbi i Gondar frem til Mocha, men da havde John Martins skib for længst lagt fra med kurs mod Bombay.

Ti dage senere beordrede John Martin midt ude i det indiske ocean ligene af Georg Wilhelm Baurenfeind og Lars Berggren smidt over bord. Monsunregnen ledsagede den korte ceremoni. Bagefter klarede det op, skyerne spredtes, og himlen fik igen sin vante, turkisblå farve. En stime flyvefisk blinkede langs skibssiden som en håndfuld mønter, kastet i havet til de døde. Carsten Niebuhr betragtede et øjeblik de særprægede fisk, inden han gik tilbage til sin kahyt. Saddeltaskerne lå under sengen, han tog dem op, hvilede sine foldede hænder tungt på dem, bad til Gud og brød i gråd.

Endelig kom Carl Christian Kramer til bevidsthed og spurgte straks til Berggren og Baurenfeind. Han græd, da Niebuhr overbragte den triste besked; af kong Frederik V’s seks mand store Arabien-ekspedition var nu kun de to tilbage. Kramer greb fat i Niebuhr og spurgte, om han og Berggren havde været væk, det forekom ham, at han og Baurenfeind havde været alene i det, der kunne være en måned. Atter undlod Niebuhr at svare og forsikrede i stedet Kramer om, at han nok skulle blive rask. Niebuhr gik tilbage til sin kahyt og forlod den ikke, før skibet den 11. september 1763 anløb Bombay.

I den indiske havneby sendte Niebuhr tyve kasser med ekspeditionens fund og journaler fra rejsen i Ægypten og Yemen i forvejen til Trankebar sammen med et brev. Saddeltaskerne beholdt han hos sig. Han opsøgte en engelsk læge for sin feber og fik det bedre. Det gjorde Carl Christian Kramer ikke. Hen mod slutningen af året forværredes hans tilstand, og den 10. februar 1764 døde han.

En uge senere opsøgte to officerer fra Trankebar Carsten Niebuhr i hans logi og førte ham ned til havnen, hvor skibet Merkur lå. Kaptajnen, Moritz Adler, rakte Niebuhr et brev fra Hans Majestæt, Frederik V.

Niebuhr læste brevet og overlod saddeltaskerne i kaptajnens varetægt. Moritz Adler lagde dem i en kiste og forseglede den, hvorefter Carsten Niebuhr, udstyret med penge og besked på at fortsætte ekspeditionens arbejde, forlod Merkur og gik i land.


1

Oldsagskommissionen, 1807

Maj måneds solskin gnistrede i Rundetårns nykalkede sneglegang og bød Oldtidsmuseets gæster velkommen. Midt i tårnet stod en runesten opstillet. Den unge skolemester og hans smukke hustru standsede op og betragtede det skæve, tilvirkede epitaf. Som en fed orm bugtede de ristede runer sig hen om stenen og omkransede et indhugget billede af en kæmpe med skjold og spydstage. Han tog sin trekantede hat af, lænede sig frem og læste det opsatte skilt. Hun hviskede til ham, at hun gerne ville op i salen. Men hun måtte vente. Denne flade sten, fundet ved Jyllands vestkyst en mil fra Ribe, havde været blandt de oldtidsfund, Oldsagskommissionens ophavsmand, professor Friedrich Münter, først havde interesseret sig for. Münter havde selv betalt for at få stenen fragtet frem til Oldtidsmuseets åbning. Skolemester Sigurd Hjalte Brødmann studerede kæmpen med skjoldet og spydstagen. Trods stenens alder, anslået til tusind år før Kristi fødsel, var billedet ganske tydeligt. Nederst på stenen sås nogle små skikkelser, hele motivet mindede om Gullivers rejse til Lilliput, som han havde læst som dreng.

– Han ser drabelig ud, sagde hans hustru.

– Hvem? Han rettede sig op.

– Kæmpen der. Kan du læse runer?

– Nej, svarede han og tog sin hustru under armen.

– Men du kan læse så meget andet, Charlotte sendte sin mand et kærligt blik, og han gav hendes arm et klem.

Foråret passede til hende. Hendes lange, blonde hår var sat op og næsten skjult af den hvide kyse, men et par lyse krøller snoede sig om hendes kinder, og de store og klare blå øjne spillede. Hun havde glædet sig, siden skræddermester Sanders havde sendt dem sin invitation, og gættede på, hvad museet mon udstillede. Og da hun i dag, sammen med Sigurd, havde sendt skolebørnene tidligt hjem, tog hun sin mand med til Jacob Tynemanns barbersalon i Nørregade. Et stik af en engelsk herre med moderigtig frisure, Charlotte havde set i avisen, overbeviste hende om, at Sigurd var umoderne. Det lange hår, samlet i nakken, klippede Jacob Tynemann af som det første. I en hel time måtte Sigurd sidde stille, før han i spejlet, og i Charlottes øjne, kunne se, at nu var han alamodisk. Og at det klædte ham med de tydelige fremredte bakkenbarter og sideskilningen. Det krøllede ganske let omkring hans pande og tindinger og gav hans blå øjne et kløgtigt blik. Charlotte havde kredset om ham, han lignede Adam Oehlenschläger, syntes hun. Og hun tilgav ham, at han stadig insisterede på at gå med sin gamle trekantede hat. Sigurd rystede på hovedet af hendes tosserier, og på vejen fra lejligheden i Skidenstræde til Rundetårn deklamerede han Oehlenschlägers digt om guldhornene.

Ved indgangen til den store bibliotekssal stod professor Rasmus Nyerup, Universitetsbibliotekets daglige leder og fra i dag kongelig sekretær for oldsagers bevaring.

Rasmus Nyerup rakte hånden frem og hilste på den unge skolemester med frue.

– Skræddermester Sanders har inviteret os, vi er spændte på, hvad vi får at se, sagde Sigurd og rystede Nyerups hånd.

Den kongelige bibliotekar var ofte i bibliotekssalen, når Sigurd til dagligt kom for at læse og låne bøger, men han havde sjældent tid til at tale med ham. Og alligevel vidste Sigurd, at professor Nyerup holdt sig orienteret om kristendomsskolen. De bøger, Sigurd bestilte, lå altid parat med en lille hilsen, når han kom. Og da kronprinsen for seks år siden gav sin tilladelse til, at Sigurd kunne genoptage sin far, Frans Brødmanns, skolemestergerning, sendte Rasmus Nyerup et brev til den unge skolemester, hvori han skrev, at biblioteket i sin tid havde nydt godt af Frans Brødmanns litterære horisont og videbegær, at han nu så frem til, at Sigurd også betjente sig af biblioteket.

– Det er en ny og spændende tid, Danmark går i møde, sagde Nyerup. – De danske sogne bugner af hedenold, som var de lagt i jorden med et budskab til eftertiden.

– Eleverne får allerede undervisning i Danmarks oldtid, sagde Charlotte, selvom de kan have svært ved at forstå interessen for at rode i opgravede møddinger og gravhøje.

– De vil i fremtiden sikkert se på vores arbejde med helt andre øjne, sagde Nyerup.

– Min svigermor og jeg var til gudstjeneste i Vor Frelsers Kirke i søndags, fortsatte Charlotte. – Præsten talte om Danmarks oldtid, om vore indvandrede forfædre.

– Ja, Rasmus Nyerup nikkede. – Mange præster ser med stor glæde på kronprinsens Oldsagskommission. Men jeg troede, De og Deres mand kom i Vor Frue hos biskop Balle?

– Det gør vi også normalt, sagde Sigurd.

– Hvor går De i kirke? spurgte Charlotte og kiggede på Nyerup.

– Hvor går jeg i kirke? Her! I Trinitatis, Nyerup smilede til den kønne Charlotte. – Jeg har meget arbejde, men jeg forsømmer ikke min kirkegang.

– Redaktør Seidelin skriver i Dagen, at professor Friedrich Münters oldsagskommission består af frimurere. Passer det? spurgte Sigurd.

– Münter har naturligvis hentet de menige medlemmer blandt sine logebrødre, sagde Rasmus Nyerup. – Nåede De at møde Münter på universitetet, mens De studerede teologi?

– Nej, svarede Sigurd. – Professor Münter var bortrejst dengang.

– Kronprinsen har udpeget Dem til kongelig sekretær for oldsagers bevaring, sagde Charlotte. – Men de er ikke frimurer?

– Nej, og derfor har redaktør Seidelin heller ikke helt ret i sin påstand. Men som De vil se er salen i dag fyldt op med brødre fra logen Zorobabel & Frederik til Det Kronede Håb.

– Har De fået en anbefaling? spurgte Sigurd.

Nyerup tav lidt.

– Har De selv måske?

Sigurd nikkede.

– Både skuespiller Knudsen og Skræddermester Sanders har givet mig deres anbefaling.

– Frimurerne formidler det gode budskab om oplysning, men de lukkede kamre bryder jeg mig ikke om, forklarede Rasmus Nyerup. – Enhver har ret til at blive taget med på råd.

– Er skræddermester Sanders ankommet?

– Mr. Sanders er på havnen for at modtage en britisk gæst for Friedrich Münter. Men gå endelig indenfor, han må snart være her.

Indenfor i salen var de mange bogskabe flyttet ud til siderne for at gøre plads til de opstillede glasmontrer med de udstillede oldsager. Blomsterdekorationer prydede vinduerne og sendte en duft af forår ud i den gamle sal. Oldsagskommissionens menige medlemmer var alle tilstede og stillede sig gerne til rådighed, når de indbudte gæster kredsede om montrerne og spurgte til de fremviste genstande. Sigurd og Charlotte hilste høfligt på kommissionen og kiggede på oldtidsfundene bag de skinnende glas. Der var både stenøkser og bronzevåben og guldsmykker, og de var alle anbragt på rødt velour, og små skilte fortalte, hvor i landet de var fundet. Syv mindre runesten var også udstillet i bibliotekssalen, men ingen af dem var nær så interessante som den, Sigurd havde studeret ude i sneglegangen.

Gæsterne kom stadig i en lind strøm, Sigurd kiggede efter Benjamin Sanders, men kunne ikke se ham.

***

Det var lige efter nytår, at den velhavende skræddermester fra Gothersgade valgte at udmelde sine to drenge af Kjøbenhavns Latinske Cathedralskole og indmelde dem i Sigurds private kristendomsskole. Det var kommet som en stor overraskelse for Sigurd og Charlotte, men Sanders var charmerende og veltalende og roste skolen til skyerne. Han betalte rundhåndet og støttede gavmildt med nye skoleuniformer til alle børnene. Samtidig gav han sin anbefaling til skolemesteren om at indtræde i logearbejdet.

Sanders var ikke medlem af Oldsagskommissionen, men havde skænket en klækkelig donation og havde fået lov at invitere familie og venner til åbningen. Skræddermesteren og hans hustru, Phoebe Sanders, havde af familie kun sig selv og deres børn i København. De var ankommet fra London for ti år siden og havde siden erhvervet borgerskab i kongens by. Sanders skrædderi var vokset til en stor virksomhed, og allerede det første år, han var i København, indtrådte han i frimurerlogen Zorobabel & Frederik Til Det Kronede Håb, hvor professor Friedrich Münter residerede i sin egenskab af ordførende mester.

En måned efter Benjamin Sanders indmeldte sine børn i Sigurds skole, inviterede han det unge ægtepar hjem i huset i Gothersgade til kaffe. Det var en frostklar søndag i begyndelsen af februar, og skræddermesteren kom selv ud på trappen og tog mod sine gæster. Charlotte var meget benovet over besøget, selvom hun havde det svært med briter, og hun takkede flere gange for invitationen. Phoebe Sanders, der var knap ti år ældre end Charlotte, tog hende med rundt i det store hus og viste hende hele sin garderobe og pludrede til Charlottes glæde løs om London og britisk mode.

I skræddermesterens store bibliotek serverede hushovmesteren kaffe og cognac. Det var et meget smukt værelse med høje træpaneler, engelske landskabsmalerier og mørke bogskabe. Et stort skrivebord i mahogni og et rummeligt barskab med krystalkarafler med forskellige slags cognac og gin, whisky og sherry. Sanders selv drak gin.

William Jones, Sanders kompagnon, var også i huset den dag, og han kom ind i biblioteket og hilste henkastet på skolemesteren og fik en whisky. Sigurd var tavs af benovelse, da Sanders uden videre anbefalede William Jones at indmelde sin dreng i Sigurds beskedne kristendomsskole. Jones drak sin whisky og sagde lige ud, at han ikke brød sig om de danske skoler, hans dreng fik en udmærket undervisning hjemme og på sit modersmål.

Da han var gået, undskyldte Sanders sin kompagnon, en anbefaling til William Jones om at indtræde i logearbejdet var nyttesløs. Det var vigtigt, at de anbefalede kunne identificere sig med frimurernes fundamentale lære, kendskabet til det gode, udøvelsen af dyden og kundskaben om det skjulte. Men åndens og videnskabens begreber om sjælelivet forstod mister Jones på ingen måde. Sanders sagde det med et glimt i øjet og viste Sigurd en gammel bog om oldtidens tempelbyggeri i Jerusalem. Både det første tempel, bygget af kong Salomon tusind år før Kristi fødsel, og det andet tempel, bygget af Judas statholder, Zerubbabel, fem hundrede år senere, var omgærdet af velbevarede hemmeligheder om åndens nærvær. Hemmeligheder, som blev æret af de frie murere, der havde udført det hellige arbejde. Efter romernes ødelæggelse af det andet tempel, halvfjerds år efter Kristi fødsel, forsvandt frimurerne fra historien. Tempelridderne forsøgte med grusom vold at værne om de skjulte kræfter, men måtte se sig slået af romerkirkens vældige magt i begyndelsen af det 14. århundrede. Først i begyndelsen af 1700-tallet genoptog britiske videnskabsmænd frimurernes idealer, og siden spredte bevægelsen sig til hele Europa. Den københavnske loge så dagens lys i 1743, og siden havde mange gode mænd modtaget en anbefaling og bidraget til frimurernes særlige stilling i samfundet.

Sanders tog endnu en gin og bød Sigurd en cognac mere og viste ham en anden bog om Ægypten og Babylon og fortalte, at disse forsvundne verdner havde ejet stor viden og indsigt. Friedrich Münter arbejdede for at udbrede kendskabet til oldtiden, forklarede Sanders. Desværre var det ikke alle, der forstod dette. Og kun ved at oplyse de uvidende kunne man skabe en bedre verden.

Sigurd var stor tilhænger af oplysning. Hele hans skolearbejde handlede om at udruste børnene, så de kunne klare sig videre frem i livet. Selvfølgelig var Bibelen grundlaget for skolen, ingen kunne begribe livets alvor uden kendskabet til Gud. Og ved at undervise i de fremskridt, mennesket gjorde, og som oplysningen medførte, forstod skolebørnene bedre Guds mægtige værk.

Det var netop grunden til, at Sanders havde valgt den lille kristne privatskole. Sigurd Brødmann var en troens mand, men udbredte også oplysningens tanker, så børnene kunne forstå det. Og medaljen fra universitetet afslørede, at Sigurd tørstede efter viden. Og den tørst genkendte Sanders hos sig selv.

Skræddermesteren var meget venlig, syntes Sigurd, men uanset hvilke bøger og studier, mennesket gik i gang med, så var bibellæsning og en regelmæssig kirkegang den bedste måde at stille tørsten på. Desværre søgte mange i disse år væk fra Guds ord, og det kunne få fatale følger for de kommende slægter. Sanders ord beroligede ham kun lidt.

En kristen tro var afgørende for en kommende frimurer, sagde Sanders nemlig. Bekendte man ikke sin tro, var optagelse i logen umulig. Det var i troen, at frimurerne arbejdede for en bedre verden for alle mennesker. Og alt efter hvilken grad, man havde opnået inden for logen, kunne man få lov at følge bestemte lektioner. Og det var en spændende undervisning, det nye stamhus i Kronprinsensgade kunne tilbyde. Skræddermesteren drak sin gin ud og drejede med ét samtalen ind på biskoppen over Sjællands Stift, Nicolai Edinger Balle. Siden ankomsten til Danmark havde Sanders søgt efter en pastor i de københavnske kirker, han kunne tilslutte sig. Om det var lykkedes, nævnte Sanders ikke, men han kunne ikke forstå, at den danske regent stadig tillod, at den gamle biskop fortsatte med sine udokumenterede anklager mod frimurerbevægelsen. Den anglikanske kirke havde et meget fint samarbejde med The Grand Lodge of London and Westminster. Mange præster, ja, sågar biskopper var frimurere, og de kunne sagtens forene deres arbejde i kirken med logearbejdet. Men den gamle biskop Balle var måske ikke rask, han havde i hvert fald været hos en mediciner, da han havde haft et par alvorlige raserianfald. Under alle omstændigheder skulle frimurerne og kirkens forkyndere gå hånd i hånd, ikke bekæmpe hinanden. Ønsket om en bedre verden var det samme. Begge parter så det som en pligt at udbrede kendskabet til viden og frisætte mennesket for vanens snærende bånd. Og selvom frimurerne måtte holde på de gamle hemmeligheder, var der ingen grund til at mistænkeliggøre de mange medlemmer af logen.

Sigurd var ikke klar over, om skræddermesteren vidste, at biskop Balle visiterede kristendomsskolen halvårligt. Han var skolens beskytter og nærede en stor omsorg for Sigurds undervisning i det forsømte kvarter i Skidenstræde. Men Sigurd havde intet sagt til Benjamin Sanders kritik af biskop Balle, Sanders havde virket så besluttet i sin dom, og Sigurd havde drukket sin cognac og sin kaffe og i stedet spurgt til skræddermesterens mange spændende bøger.

Phoebe Sanders forærede Charlotte en taske og en helt ny kyse, og hun var glædestrålende kommet ind i biblioteket og havde vist det til Sigurd. Phoebe skænkede frisk kaffe og erklærede, at hendes drenge stortrivedes i kristendomsskolen, og deres dansk var allerede meget bedre.

Charlotte fik øje på bogen om tempelbyggeriet i Jerusalem, og Benjamin Sanders rakte den straks til hende. Hun så frimureriet som en klub for de rige i ånden. Og hun forsømte ikke lejligheden til at fortælle, at hun så Sigurd som en både lærd og kristen mand med et stort hjerte for de svage. De havde begge mærket modgangen i livet, forklarede hun, hun havde mistet begge sine forældre, og Sigurd havde mistet sin far i Københavns store brand i 1795. Mor Gytte og deres datter, Mathilde, var deres eneste familie. Charlotte så gerne, at Sigurd udbyggede de privilegier, kristendomsskolen havde opnået med regentens kongebrev, gennem en optagelse hos brødrene.

Benjamin Sanders ringede med en klokke, og hushovmesteren serverede sammenlagte brødskiver med pålæg, i samme stil som dem den 4. Jarl af Sandwich yndede at spise om eftermiddagen. Det smagte godt, og Sanders forklarede, Jarlen var begejstret for denne anretning, som tillod, at man kunne spille kort, mens man spiste. Og på spørgsmålet, om Sigurd og Charlotte spillede kort, svarede Charlotte alvorligt, at hverken hun eller hendes mand spillede.

Phoebe Sanders blev stille, og skræddermesteren slugte sin mad og begyndte at fortælle om sin nye import af silke. Der var penge i silke, og Sanders pralede med de store indtægter, hans virksomhed fik. De åbne danske havne gjorde det muligt at udvide skrædderiet måned for måned. Det var ikke som i London, hvor Napoleons fastlandsspærring ruinerede mange skrædderier.

Krigen var uinteressant, syntes Phoebe og hentede et katalog med den sidste nye mode fra både Paris og London og viste det til Charlotte og Sigurd. Skolepigeuniformerne i Clerkenwell i London var tegnet af Benjamin, og havde det ikke været for krigen, havde skrædderiet fortsat leveret uniformer til skolerne i Clerkenwell. Særligt én skole havde Phoebe fortsat gerne støttet, Catherine Parrs skole for forældreløse piger. Catherine Parrs elever var alle blevet efterladt på et børnehjem umiddelbart efter fødslen. Søde piger, på en måde kønne, sagde Phoebe Sanders. De var overraskende nok høje og tynde alle sammen, så skoleuniformerne måtte syes specielt til dem. Og selvom de stakkels piger alle var højt begavede, ville ingen tage dem til sig. Hele deres barndom boede de på Catherine Parrs skole, og når de forlod den, søgte de forgæves efter deres forældre.

– Nogle af pigerne finder dem vel også, mente Benjamin Sanders. Phoebe rystede på hovedet. De stakkels piger fandt aldrig deres familie, og de forsvandt selv lige så sporløst ud i landet som deres ophav. Hvordan en mor overhovedet kunne få sig selv til at efterlade sit barn var uforståeligt. Phoebe kunne ikke lade være med at sige, at Sigurd og Charlottes arbejde for børnene i det forsømte kvarter i Skidenstræde fortjente ros. Sigurd præciserede, at kristendomsskolen ikke modtog forældreløse børn. Men lille Mathilde var adopteret.

Efter besøget hos Sanders i Gothersgade forærede skræddermesteren en stor grøn tavle til skolestuen, og da Sigurd hængte den op, dristede Charlotte sig til igen at spørge til Sigurds optagelse. Men han afviste at tale om det, han var forpligtet over for biskop Balle, og det vejede tungere end skræddermester Sanders gaver til skolen. Men invitationen til Oldsagskommissionens reception havde givet hende nyt håb om, at Sigurd endelig besluttede sig.

***

I bibliotekssalen i Trinitatis, kirken med den tredobbelte funktion af kirke, bibliotek og astronomisk observatorium, klemte Charlotte sin mands arm og hviskede, at digteren Knud Lyne Rahbek var på vej over til dem.

– Goddag, sagde Knud Lyne Rahbek og kyssede Charlottes fremstrakte hånd. – Har Nyerup vist Dem rundt?

– Den kongelige sekretær tager mod gæsterne, sagde Sigurd og fik øje på Rahbeks røde frimurerkors.

– Lad mig vise Dem, hvad kunstkammeret har bevilliget Oldsagskommissionen at låne; et af de mest værdifulde fund i den danske muld; nordboens krigstrompet. Digteren førte dem ned gennem salen, forbi de mange gæster og en opstillet glasmontre med guldarmbånd og guldfingerringe og en håndfuld guldmønter og helt ned i den anden ende, hvor et langt, krumt og hornlignende blæseinstrument hang ned fra loftbjælken.

– Det er ti år siden, gårdejer Ole Petersen i en tørvemose ved Allerød fandt de i alt seks bronzelurer, sagde Rahbek. – De fem øvrige befinder sig i Rentekammeret, selvom Kunstkammeret gør krav på dem. Oldsagskommissionen har allernådigst fået lov at låne denne af Rentekammeret med Kunstkammerets tilladelse. Men da dette fund om noget er dansk hedenold, har Oldsagskommissionen bedt om at få udleveret alle seks lurer fra Rentekammeret.

– Det er meget smukt, sagde Sigurd og betragtede det særprægede instrument. – Blæseren må have haft det liggende om skuldrene.

– Ja, jeg forestiller mig det således, Knud Lyne Rahbek svang sig ind bag luren, så den lå om nakken på ham. – Jeg tror, at det har været brugt, når fj enden var nær.

– Har De prøvet at blæse i det?

– Ja, Knud Lyne Rahbek snoede sig ud af luren. – Med visse begrænsninger kan man spille en hel naturtonerække på den. Klangen er ganske enestående. Digteren løftede pegefingeren. – Oldtidsmuseets panorama over fortidens objekter vil sætte os i stand til at læse etymologien; ordenes historie. Så langt tilbage i fortiden, som forskningen kan komme, så langt kan de fundne genstande hjælpe os med at forstå vort sprogs kerne og sjæl.

– Ja, mere end seks tusind år kan forskerne vel næppe komme, sagde Charlotte. – Det står i hvert fald klart.

– Mange forskere er af en anden opfattelse. Den svenske botaniker og zoolog Carl von Linné indordnede Homo sapiens under primaterne som et zoologisk objekt udviklet fra hulemennesket.

– Hulemennesket? sagde Charlotte.

– Biblioteket har for nyligt erhvervet et værk af Jean Lamarck, Rahbek gik hen til et af bogskabene med fransk litteratur og tog en bog ud. – Lamarcks videnskabelige undersøgelser støtter Linnés, Rahbek bladede og pegede ned i bogen. – Ifølge dette værk skal menneskets tidstavle trækkes langt længere tilbage, end Bibelen anviser. Som Linné opererer Lamarck med teorien om, at arterne gradvist har udviklet sig til højerestående væsener.

Charlotte rystede på hovedet.

– At betvivle Guds skaberværk burde forbydes.

– De tror, vi kan være sikre på den historiske tidstavle, Bibelen har overdraget os? spurgte Rahbek og smak bogen sammen.

– Naturligvis, svarede Charlotte. – Hvilken tidsregning skal vi da ellers holde os til?

– Kender De James Usshers store værk om Jordens alder? Rahbek kiggede på Sigurd.

– Det står her i bibliotekssalen, svarede Sigurd. – Ussher satte i forordet til sit store værk udgivelsen til år 1650, men tilføjede 1654, da han regnede sig frem til, at Kristi fødselsår var fire år før tidsregningens begyndelse. Ussher understøttede sine beregninger på, at det var dette år, Herodes gav ordren om at myrde drengebørnene i Betlehem.

Charlotte kiggede på sin mand.

– Befinder vi os i 1807 eller 1811?

– Der ser de, fru Brødmann, sagde Knud Lyne Rahbek. – Forskningen lader altid tvivlen komme til orde. Hvor havde mennesket været, om ikke nysgerrigheden havde sat spørgsmål ved Jordens facon. Christopher Columbus talte moderkirken direkte imod og dristede sig over havet på den blotte antagelse af, at Jorden er rund.

– Jeg er af den opfattelse, sagde Sigurd stilfærdigt, at oldtidens mennesker, som vi, vidste besked med Jordens facon.

– Vi er under alle omstændigheder ude over forfølgelserne af de, som søger viden i de hedenske skrifter, sagde Rahbek. – Står Bibelens beretning til troende, vil den ikke vakle i mødet med videnskabelig nytænkning.

– Kærligheden til sandheden afgør, hvor ærlig videnskaben tør være, sagde Sigurd.

– Sande ord, hr. Brødmann. Deres kristendomsskole er også kendt for sin fine undervisning i naturhistorie. Den moderne brug af dyr og planter i skolestuen har afstedkommet flere udmærkede artikler i aviserne.

– Undervisningen bruges til at erkende skabelsens under, sagde Charlotte.

– Når vi får Jorden at se oppefra, får mennesket større forståelse for, hvor stor Gud og hans skabelse i grunden er, sagde Rahbek.

– Tænker De på ballonfart? spurgte Sigurd nysgerrigt. Rahbek lænede sig hemmelighedsfuldt ind mellem ægteparret:

– Frimurernes stamhus har erhvervet en ægte Montgolfiér!

– Her? I København?

Han nikkede.

– Jeg husker, De havde skolebørnene med, da De overværede professor Gaspard Robertsons opstigning fra Rosenborg Eksercerplads den 1. oktober sidste år. Siden har Zorobabel & Frederik Til Det Kronede Håb ønsket at vide mere om luftfartens muligheder.

– Det er virkelig spændende, sagde Sigurd.

– Mr. Sanders har købt og betalt for ballonen. De skal få den at se, hr. Brødmann. – De kunne måske ligefrem ønske at flyve i den?

– Er det da muligt? Sigurd kunne ikke undlade at smile ved tanken om at flyve i en ægte ballon.

– Respekten for Dem og Deres skole har for længst givet genlyd i stamhuset.

– Jeg ved nu ikke, sagde Charlotte, havde Gud ønsket, at mennesket skulle flyve, havde han nok indrettet os anderledes.

– Men Vor Herre har udstyret os med evnen til at opfinde.

– De fleste af de opfindelser, mennesket har fundet på, bruges raskvæk i krig!

– Jeg er sikker på, mr. Sanders’ ballon kun er til fredelige formål. Hvor længe har De egentligt kendt Benjamin Sanders?

– Mr. Sanders indmeldte sine to drenge i vores skole i januar måned, svarede Charlotte. – Skræddermesteren betaler rundhåndet for sine børns undervisning. Skoleuniformer til alle eleverne, har han skænket, og en stor, grøn tavle. Og han køber bøger til skolen.

Rahbek lyttede opmærksomt.

– Skræddermesteren er et betænksomt menneske, sagde han.

– Desværre er han ikke selv ankommet.

– Men De er blandt frænder, hr. Brødmann. Mr. Sanders’ venner er også venner af stamhuset i Kronprinsensgade, Knud Lyne Rahbek smilede indforstået til Sigurd. – De skal se, mr. Sanders kommer snart.

– Hr. Rasmus Nyerup mente, at Sanders var taget ned til havnen?

– Münter har inviteret sin logebroder, Englands nyudnævnte ambassadør i Østrig, lord Pembroke, til København i anledning af Oldsagskommissionens arbejde, forklarede Rahbek.

– Interesserer den danske oldtid briterne?

– Lord Pembroke er en nær ven af professor Münter, forklarede Knud Lyne Rahbek. – De er begge medlemmer af en særlig loge med rødder i Bayern, som viser stor interesse for oldsager.

– Besøget kan måske genoprette det belastede diplomati mellem Danmark og England? spurgte Sigurd.

– De tænker på briternes Orders in Council?

– Orders in Council er et direkte slag i ansigtet på den danske neutrale skibsfart, sagde Sigurd. – Og vi holder alligevel stadig havnene åbne for britiske skibe.

– Professor Münter arbejder i fredens tjeneste, sagde Rahbek. – Det er frimureriets største kald.

– Se! Charlotte tog Sigurds hånd, skuespiller Knudsen er også inviteret.

– Det vidste De ikke? Knud Lyne Rahbek førte skolemesteren og hans frue tilbage gennem bibliotekssalen og hen til den kongelige skuespiller.

Sigurd greb straks Hans Christian Knudsens fremstrakte hånd og trykkede den hjerteligt. Hvor var det længe siden, fire år næsten. Det var rart at gense hr. Knudsen!

– Kommer De helt fra færgelejet i Frederikssund? spurgte Charlotte.

– Fra mit beskedne embede, ja. Den berømte skuespiller forklarede, at han gerne red til byen, selvom han ikke optrådte på teateret på Kongens Nytorv i disse år. Det betroede embede som færgemand tog al hans tid. Skuespilleren præsenterede et par af sine logebrødre for Sigurd og Charlotte og betroede Sigurd, at Knud Lyne Rahbek ikke kunne begribe, at skolemesteren ikke allerede var optaget blandt frimurerne i Kronprinsensgade.

– Tak, sagde Charlotte. – Sigurd har brug for al den opbakning, han kan få.

Sigurd undlod at kommentere sagen og smilede bare til hende.

– Jeg ved, mr. Sanders er en stor beundrer af Dem og deres kristne skole, sagde Knudsen. – Da han i januar spurgte til Dem og skolen, fortalt jeg om Deres bedrift som skriver og sekretær under mine mindehøjtideligheder efter slaget på Reden. Og mange frimurere er bekendt med Deres patriotiske indsats. Knudsen smilede, men Sigurd kunne mærke, at den kongelige skuespiller ikke var i sit gamle glade og smittende humør.

– Trives Deres hustru, Anna Lucia, i Frederikssund?

– Jo.

– Men De savner måske teateret? spurgte Sigurd og forsøgte at fange Knudsens blik.

– Teateret på Kongens Nytorv må vente. Min familie er tynget af et dødsfald.

– Ikke et af børnene, vel? spurgte Charlotte.

Den kongelige skuespiller rystede på hovedet.

– Som De ved, er det seks måneder siden, franske tropper uden videre krydsede ind over dansk område i forfølgelse af preussiske soldater på tilbagetog og stødte sammen med en dansk fortrop. Min svoger døde i det blodige slag. Naturligvis har jeg forståelse for, at kronprinsen dyssede affæren ned, Danmark nærer intet ønske om at udfordre den franske kejser, men, Knudsen holdt en pause, vi måtte ikke afholde begravelse. Og fra regenten hørte vi intet.

– Det gør mig ondt, sagde Charlotte.

– Tak, sagde Knudsen. – Det er en hård tid, vi lever i.

– Aviserne skildrede det blodige slag ved Holstens grænse, sagde Sigurd.

– Hærens hovedstyrke er trukket ud af hertugdømmet og ligger helt oppe bag Ejderen, sagde Knudsen.

– Det er sin sag at holde landet neutralt, sagde Sigurd. – Alle forsøger at tvinge kronprinsen ind i alliancer. Den preussiske konge og det østrigske rige har tabt, og Napoleons fremmarch synes ikke at ville ende.

Knudsen nikkede tungsindigt.

– Det er kun England og det store Rusland, der byder Bonaparte modstand. Men jeg sætter ikke mine forhåbninger til den russiske zar.

– Ham tror De ikke på?

– Nej, sagde Knudsen. – Napoleon er alt for stærk.

– Så sent som i februar tilføjede zar Aleksanders hær Frankrig et blodigt nederlag ved Eylau, sagde Sigurd.

– Men krigens gang ændrer sig hele tiden. Det samme kan allianceforholdene gøre, og det kan få skæbnesvangre konsekvenser for det danske rige.

– Hvad mener De, hr. Knudsen? spurgte Charlotte.

– At England, trods våbenhvilen fra 1801, stadig ikke er venligt stemt over for Danmark.

– Tror De, briterne kommer igen? spurgte Charlotte.

– Besejrer Napoleon zar Aleksander, falder den russiske og britiske alliance fra hinanden. Og så vil kronprinsen være tvunget til at vælge side.

– Tror De, kronprinsen vælger at indgå i en alliance med England?

– Vores regent kan tvinges til at vælge Frankrig, Knudsen så meget alvorlig ud, og Charlotte sendte sin mand et spagt blik. – Undskyld. Jeg forglemmer mig, skuespilleren slog ud med armene. – Det er så glædeligt at gense min skriver fra Dannebrogvalfarten.

– Det er også rart at se Dem, hr. Knudsen, Sigurd rakte ud efter sin vens hånd, og skuespilleren tog Sigurds hånd i sine og klappede den.

– Jeg fik et brev om at møde op i stamhuset. Men da jeg kom til byen, var stamhuset i Kronprinsensgade lukket. Professor Münter har holdt møde med en tysk logebroder. Münter venter også en britisk logebroder senere i dag. De britiske og tyske loger samarbejder om oprettelsen af de europæiske oldsagskommissioner, og kun få logemedlemmer får foretræde for Friedrich Münter. Har De hilst på professoren?

– Nej, svarede Charlotte.

– Lad mig præsentere Dem.

– Tak! sagde Charlotte. Sigurd kastede et hastigt blik over mod indgangen, hvor gæsterne modtog den berømte arkæolog og filolog og teologiprofessor Friedrich Münter med klapslaver. Den alvorsfulde professor Münter med den høje pande og de sammenknebne øjne takkede på kommissionens vegne og præsenterede sin logebroder, professor Adam Weishaupt fra universitetet i Ingolstadt i Bayern.

– Hr. Weishaupt er rejst til København for at overvære åbningen af Oldtidsmuseet. Det store arbejde venter forude, men grundstenen er lagt. Gæsterne klappede igen, og Knudsen trængte sig frem for at tale med Friedrich Münter. Sigurd kunne se, at professoren hviskede til Knudsen. Og et øjeblik efter bukkede den kongelige skuespiller, tog sin hat på og forlod bibliotekssalen. Sigurd ville gå efter ham, men standsede, da han opdagede, at professor Münter kiggede direkte på ham. I stedet tog han Charlotte under armen, og sammen gik de tilbage gennem salen.
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En højere sags tjeneste

Foran en stor glasmontre med fire øksehoveder, seks knive og tre spydspidser, alt sammen i bronze, stod den navnkundige astronom, hr. Thomas Bugge, lederen af Rundetårns observatorium. Som altid bar Bugge paryk.

– Der er trængsel om professor Münter og hans tyske gæst fra Bayern, sagde Thomas Bugge og hilste på skolemesteren og hans hustru.

– Skuespiller Knudsen skulle introducere os, forklarede Charlotte. – Men han er gået.

– Synes De om udstillingen?

– Ja, svarede Sigurd, mens han tænkte på sin gamle ven. Hele sin genvundne lykke skyldte Sigurd Knudsen, og det gjorde ham ondt at se den kongelige skuespiller så trist. Han spekulerede over, hvad professor Münter mon havde hvisket til Knudsen, siden han var gået. – Fortidens historie er spændende, tilføjede han højt.

– Jeg troede, indbydelsen gjaldt Münters logebrødre fra Kronprinsensgade?

– Skræddermester Sanders har indbudt os.

– Deres kristendomsskole har vundet godt ry i vide kredse, og nu søger De frimurerskabet? Thomas Bugge gemte hænderne på ryggen og undlod at se på Sigurd.

– Jeg har modtaget en anbefaling.

– Deres far, Frans Brødmann, fik i min tid som rektor på universitetet en anbefaling fra logen.

– Min far afslog.

– Deres far var en indsigtsfuld mand, hr. Brødmann. Er det deres fars skole, De viderefører?

– Kronprinsen ønskede, at jeg fortsatte skolen. Regenten bevilligede 120 rigsdaler og bidrager årlig med en respektabel gage.

– Kronprinsen er som altid en betænksom regent.

– Og De, dristede Sigurd sig til at spørge, mens han diskret kiggede efter et frimurerkors på Thomas Bugges bryst, er De frimurer?

– Ikke alle ønsker at indtræde i de gådefulde kamre. Har De bemærket fundene i glasmontren her? Oldtidens bronzevåben er velbevarede.

– De kunne velsagtens bruges den dag i dag, sagde Charlotte, og den aldrende astronom kunne ikke undlade at smile til hende. – Er disse ornamenterede våben fra samme tid som krigstrompeten?

– Det tror jeg bestemt, svarede Thomas Bugge. – Udbredelsen af tin og kobber er nået frem ad faste handelsruter fra middelhavet. Nogle af våbnene er muligvis købt færdige.

– Jeg har også set en montre med stenøkser, sagde Charlotte.

– Når vi i vore dage ser på fortidens redskaber, sagde Thomas Bugge, så fortæller de helt specifikt om de muligheder, oldtidsmennesket havde, og hvor de var nået i udvikling.

– Hvor har vi det dog nemt i vore dage, Charlotte sukkede veltilfreds. – Alt har vi.

– Ja, vi skal sætte pris på den velstand, vi lever i, sagde Thomas Bugge. – Oldtidens mennesker har haft helt andre vilkår.

– Noget har de smidt væk.

– Jeg tvivler på, oldtidens befolkning i Danmark har udskiftet indbo, som nutidens mennesker gør, sagde Sigurd.

– En interessant betragtning, hr. Brødmann. Hvis De vil have mig undskyldt, Thomas Bugge bukkede og gik ned gennem bibliotekssalen. Sigurd kiggede efter ham.

– Hvorfor gik skuespiller Knudsen? spurgte Charlotte.

– Jeg ville gerne have talt mere med ham, sagde Sigurd.

– Vi kan måske besøge dem i Frederikssund?

– Måske, svarede Sigurd.

– Skuespiller Knudsen er tynget af sorgen, sagde Charlotte og tog Sigurds hånd. – Men han var glad for at se dig.

– Og dig.

– Jeg forstår ikke, hvorfor kronprinsen har trukket sin hær væk fra Holstens grænse.

– Danmark er neutral. En dansk styrke i Holsten kan ses som mistillid til Frankrig og virke udfordrende på kejser Napoleon.

– Det lyder, som om vi blot skal se på, mens stormagterne slås om grænsernes placering.

– Vil du hellere have, at Danmark går i krig?

– Nej, selvfølgelig …

– Og det betyder, at vi desværre må se i øjnene, at vores neutralitet er på bekostning af indflydelse.

– Tror du, Knudsen er glad for at være færgemand? Jeg kan slet ikke forestille mig, at en kongelige skuespiller kan finde glæde i at være færgemand i Frederikssund. Pengene er nok gode, men fra Frederikssund og til de skrå brædder på Kongens Nytorv er der langt.

– Det er Knudsens eget valg, sagde Sigurd og standsede op ved et stort bord med udstoppede fugle og fisk og indtørrede kæmpebiller, et krokodillekranie og et skildpaddeskjold.

– Er det dansk hedenold? spurgte Charlotte og lænede sig nysgerrigt ind over bordet. – Det ser bestemt ikke særlig dansk ud.

– Det er det heller ikke, svarede Sigurd og kiggede igen efter Benjamin Sanders.

– Se! Charlotte pegede på en lang hvid og snoet genstand. – Hvad er det?

– Et horn fra en enhjørning.

Charlotte sendte sin mand et skeptisk blik.

– Det er naturligvis fra en narhval, tilføjede Sigurd og smilede.

– Er De nu sikker på det? De vendte sig fra montren og så på den ligeledes smilende Rasmus Nyerup, som var kommet over til dem.

– Disse genstande, hvor stammer de fra? spurgte Charlotte.

– Fra oldtidsforskeren Ole Worm, sagde Nyerup. – Men dette er blot en lille del af Worms store samling. Resten befinder sig i kunstkammeret.

– Jeg har læst, at Worm inddelte sine fund i mineral-, plante- og dyreriget, sagde Sigurd. – Og den metode bruges stadig af forskningen.

– Det er sandt, svarede Nyerup. – Worm indsamlede også aftegninger af danske og norske runeindskrifter og samlede dem i sit værk Monumenta Danica.

– Overtager Oldsagskommissionen hele hans samling? spurgte Sigurd.

– Det vides endnu ikke. Der er også dele af den etnografiske samling, kommissionen gerne vil have. Men Kunstkammeret mener ikke, det skal være en del af oldtidsmuseet, forklarede Nyerup. – Derimod har kommissionen fået løfte om, at de etnografiske effekter, de kongelige ekspeditioner gennem tiderne har bragt hjem til Danmark, og som befinder sig i det indianske kammer, alle tilfalder Oldsagskommissionen. Kunstkammeret mener, at effekterne kan bidrage til fælles forståelse for menneskets oprindelse og dermed til danskernes egen historie.

– Hvilke effekter er der tale om? spurgte Sigurd.

– Jeg ved det ikke endnu, svarede Nyerup. – Kunstkammeret og Rentekammeret er ikke enige med Oldsagskommissionen om fordelingen af de mange kostbare effekter og skatte, kongen ejer. Men når det handler om oldtidsfund af betydning, kan de danske ekspeditioner ikke hamle op med Napoleons felttog til Ægypten. Hvorom alting er, Rasmus Nyerup gned sig i hænderne, dagen i dag er startskuddet til en længere ekspedition i den danske muld. Og nu ser jeg, at skræddermesteren fra Gothersgade er ankommet sammen med Münters britiske gæst.

Sigurd og Charlotte vendte sig. Friedrich Münter og den tyske professor, Adam Weishaupt, tog imod en høj, rødhåret brite. Det var tydeligt, at de begge var glade for besøget og takkede den britiske lord for at lægge vejen forbi København.

Benjamin Sanders fik øje på Sigurd og Charlotte og kom straks over for at hilse på dem. Han bukkede og undskyldte forsinkelsen. Sigurd skyndte sig at sige, at det skam ikke betød noget, de havde brugt tiden til at se på udstillingen.

– Wonderful, sagde Sanders. Sigurd kunne lugte, at skræddermesteren havde drukket gin. – Det er et farligt postyr, når britiske fartøjer ankommer til København. Ingen får landgang, før myndighederne har inspiceret hele skibet og set samtlige papirer igennem. Selv ikke lord Pembroke undgår myndighedernes inspektion, Benjamin Sanders rettede på sin jakke og halsklædet, så det røde frimurerkors bedre kunne ses.

– Ingen af de københavnske aviser har skrevet om lord Pembrokes besøg, sagde Sigurd, mens han betragtede Friedrich Münter og den britiske gæst.

– Formelt er hverken lord Pembroke eller professor Adam Weishaupt i København, forklarede Sanders. – Inden for de næste 48 timer er Pembroke på vej videre til Østrig. Har De hilst på Friedrich Münter? Professoren kender Dem og vil gerne hilse på Dem.

– Nej, svarede Sigurd og kiggede skjult over på Münter.

– Tillad mig, Sanders førte dem med sig over til Friedrich Münter.

– Vi taler om Dem i vores stamhus, sagde Münter og bukkede for Charlotte og gav Sigurd et hurtigt håndtryk. – Deres lille skole nyder stor anseelse blandt logebrødrene.

– Tak, sagde Sigurd.

– Hvad synes De om udstillingen? spurgte Friedrich Münter.

– Mange mennesker vil få stor glæde af museet i fremtiden, sagde Sigurd.

– Museet er forbeholdt kundskabens tjenere, sagde Friedrich Münter. – Vi kan ikke forvente, at det jævne menneske forstår betydningen. De har selv vundet medalje ved universitetet?

– Jeg modtog den i februar.

– De har også modtaget anbefalinger til vor loge?

– Det har jeg.

– Men De har endnu ikke takket ja til Deres optagelse?

Sigurd svarede ikke.

– Anbefalingen står åben, sagde Sanders.

– Lord Pembroke og professor Adam Weishaupt har lagt vejen forbi København for at gratulere Oldsagskommissionen, sagde Münter.

Charlotte havde mere end svært ved at se på den høje, rødhårede brite, og da han rakte hånden frem mod hende, undlod hun at tage den og nejede i stedet. Sigurd bemærkede det og bukkede og rakte hånden frem og hilste på sit bedste tysk og engelsk. Men kun lord Pembroke tog hans hånd, professor Adam Weishaupt nøjedes med at nikke og holdt sine hænder på ryggen som en rektor, der inspicerer de studerende. Da opdagede Sigurd en fint broderet pyramide med et øje oppeover på Weishaupts langskødede jakke. Under den broderede pyramide stod årstallet 1776 med romertal, og rundt i kanten af det diskrete emblem stod der ’Novus Ordo Seclorum’. Sigurd oversatte uvilkårligt de latinske ord:

– Tidsaldrenes nye verdensorden.

– Ja? Adam Weishaupt trådte frem mod Sigurd, så han bedre kunne se emblemet.

– Neue Folge der Zeitalter! sagde Sigurd bekræftende.

– Hvilke andre sprog mestrer De, hr. Brødmann? spurgte Münter.

– Græsk og Fransk, engelsk og hebraisk, svarede Sigurd og havde svært ved at klare Adam Weishaupts intense og undersøgende blik.

Münter forsikrede, at skolemester Brødmanns invitation til Oldsagskommissionens reception havde sin berettigelse. – Hr. Knudsen taler ofte om Dem. Deres kundskaber burde arbejde i en højere sags tjeneste. Men De er betænkelig ved at indtræde i logearbejdet?

– Hr. Brødmann skal blot have mere tid, svarede Benjamin Sanders for Sigurd. Friedrich Münter kiggede på Sanders, og skræddermesteren tav.

Rasmus Nyerup tog sin tale frem, og alle gæsterne i bibliotekssalen rettede blikket mod den kongelige sekretær.

– Hvem er det danske folk? sagde han. – Hvorfra stammer vi? Hvilket folk kom hertil og beboede vort land?

Sigurd hørte ikke efter, han holdt øje med Münter og hans to frimurerbrødre. Han brød sig ikke om den tyske professor Weishaupt, han virkede kølig og havde et vurderende blik, som kunne han gennemskue ethvert menneskes svagheder. – Kommissionen skal forvalte et højt embede, og det kan kun gennemføres, hvis vi alle gør en indsats og bidrager fra de mange sogne. Kirker såvel som fordums tiders altre ejer danskernes egen historie, og går de tabt, taber vi karakter og sans for vort fædreland. Ud over det europæiske kontinent ser vi folkestammerne ivrigt søge efter deres aner. Oprindelsen forfølges langt tilbage i oldtiden, og det danske folk står ikke tilbage for også at spore de vandringer og monumenter, som kan pege på vort folks oprindelse.

Sigurd kiggede over på lord Pembroke. Hvorfor det danske folks oprindelse interesserede en britisk adelsmand, havde Sigurd svært ved at forstå. Han drejede hovedet og fik øjenkontakt med Adam Weishaupt. Den tyske professor kiggede ham direkte i øjnene uden at blinke, og Sigurd kiggede straks væk og vendte sin opmærksomhed mod taleren. – Fordums konger sendte ekspeditioner ud i verden for at søge efter sporene, en tradition vi i dag kun kan glæde os over og fortsætte. Adskillige lærde har gennem tiderne med iver søgt i håndskrifterne, i bøgerne og på monumenter for at spore danskernes oprindelse. Denne kommission skylder Frederik Peter Suhm tak for det store arbejde, han nåede at udføre i sin Historie Af Danmark, et kildevæld af viden om vore forfædre. I dag har vi blandt os førende arkæologer, hvis fornemmeste opgave det er at videreføre Suhms arbejde. Mange nabolande, nordiske såvel som i syd, opretter videnskabelige selskaber og kommissioner for at indsamle og bevare, hvad deres forfædre efterlod dem. The Royal Society i London gratulerer Den kongelige Oldsagskommission med det forestående arbejde. Og lord Pembroke, hvem vi i dag har den ære at byde velkommen her i Købehavn på sin vej til posten som ambassadør i Wien, overbringer de varmeste hilsner fra den britiske kommission. Interessen for vort arbejde følges på tætteste hold. Sigurd kiggede diskret over skulderen og så, at Münter og hans gæster var gået. – Jeg har i dag på vegne af Oldsagskommissionen modtaget et anseligt beløb skænket af Zorobabel & Frederik Til Det Kronede Håb, fortsatte Nyerup. – Uden disse bidrag fra fædrelandskærlige brødre stod vor sag for oldsagers opbevaring langt svagere. På vegne af vor elskede kong Christian VII og vor regent, kronprins Frederik, erklærer jeg Oldtidsmuseet for åbent i håbet om, at Danmarks oldtid vil stråle og bringe danskernes historie frem fra muldens gemmer.

3
Orlogsværftet
Det var dagen efter Oldsagskommissionens reception, og Sigurd havde været tidligt oppe for at forberede prøver til sine elever. Nu sad han ved katederet i den lavloftede skolestue med de to små vinduer og ringede med klokken, tiden var gået. De seksten elever kiggede bedende op fra skolepultene, men de fandt ingen pardon. Sigurd bad Sanders’ ældste søn, William, samle prøverne sammen, og børnene lagde bøger i tornystrene og satte blækhuse ned i pultene, før de løb ud.
Sigurd viskede tavlen ren og rettede på skolepultene. Ude på gaden standsede en stor sort karosse med et firspand op foran skolen. Han genkendte vognen. Den tilhørte Benjamin Sanders. Så fine vogne standsede ellers aldrig op foran skolen, og et stille øjeblik nød Sigurd, at gadens beboere stimlede sammen om vognen ude foran hans skolestue. Også Villum Snythrup, den lille pengeudlåner fra gården overfor, viste sig i porten og betragtede det imponerende køretøj.
Det bankede på døren. Benjamin Sanders kom ind i skolestuen og lukkede døren efter sig. Han tog sin høje hat af og undskyldte det uanmeldte besøg.
– Børnene har fået fri, ser jeg, må jeg ulejlige Dem, hr. Brødmann? Det lød, som Sanders havde forberedt sit spørgsmål, som havde han holdt rundt om hjørnet i Nørregade og ventet på, at børnene forlod skolestuen.
– Børnene har haft prøve i dag, sagde Sigurd.
– Prøverne! Ja, vi har øvet med drengene hele ugen. Jeg håber, det kan ses, det er svært med stavningen.
– Jeg er sikker på, at Deres drenge har forstået prøven.
– Jeg har stillet min vogn til rådighed for lord Pembroke, han ønsker at se orlogsværftet. Desværre er jeg forhindret i selv at ledsage ham. Et amerikansk skib er ankommet med varer fra London til skrædderiet, og nogle af tekstilerne har lidt vandskade. Jeg er nødt til at tage i havnen og kontrollere skaderne, inden jeg betaler.
– Men jeg har intet kendskab til orlogsværftet. Det er lukket område.
– Rygterne om britiske spioner stortrives, sagde Sanders. – De skal bare være Dem selv. Det er vigtigt, at der er en dansker med i vognen.
– Men hvis vi bliver standset? Jeg har intet med admiralitetet at gøre.
– Admiralitetet ved besked.
– Måske De skulle lade en officer køre med?
– Det er der ikke tid til. Og De ved tilstrækkeligt til at svare på eventuelle spørgsmål. De taler et udmærket engelsk.
– Jo …
– Professor Münter har sørget for, at de officielle papirer er i orden, sagde Sanders. – Lord Pembrokes ankomst har været forberedt siden marts.
– Jeg giver min familie besked.
Sigurd tørrede fingerspidserne af for kridt og lagde prøverne i tasken.
– Lejligheden inde ved siden af skolestuen står tom, Sanders sagde det henkastet, mens han kiggede ud af vinduet.
– Politiet har sat familien på gaden, lejen er steget de sidste to år.
– Før eller siden må Deres skole ekspandere. Får De stadig klager over, at De underviser drenge og piger i samme skolestue?
– Magistratens dispensationer er halvårlige, sagde Sigurd. – Men vi skal finde en passende løsning.
– Og biskop Balle? Visiterer han snart Deres skole igen?
– Biskoppen kommer i næste måned.
– Varsler han Dem inden sit besøg?
– Ja, svarede Sigurd.
– Han er en travl mand, den gode biskop. Det er imponerende, at han har tid til at forske.
– Forske?
– Jeg venter udenfor, Sanders lukkede døren og gik ud til karossen, hvor lord Pembroke sad og ventede.
I lejligheden på første sal sad Charlotte og mor Gytte og Mathilde ved det runde bord i stuen og ventede med frokosten. Sigurd slugte et stykke mad og fortalte, at han skulle ledsage lord Pembroke ud til orlogsværftet.
– Sanders er forhindret, han har fået nye varer.
– Tillader myndighederne, at britiske diplomater kommer så tæt på den danske flåde? spurgte Charlotte.
Sigurd tog Mathilde op i armene og kyssede hende.
– Den danske flåde er aftaklet. Rigning, sejl og kanoner ligger i magasinerne.
– Hvad vil han da se?
– At Danmark er neutral.
– Engelske spioner huserer i byen, sagde mor Gytte og bredte avisen ud. – Det skriver Kjøbenhavnske Tidender.
– Du lovede, at vi skulle drikke fredagskaffe og spise kage, sagde Mathilde.
– Jeg skal nok skynde mig, Mathilde.
Mor Gytte strøg Mathilde over de røde krøller og tog hende med ud i køkkenet.
– Lord Pembroke, sagde Charlotte.
– Ja?
– Kan han være spion?
– Naturligvis er han ikke spion. Han er ambassadør og skal videre til Østrig.
– Jeg bryder mig ikke om ham.
– Jeg bemærkede, at du ikke ville give ham hånden, sagde Sigurd, mens han skiftede jakke.
– Lord Pembroke ligner Normann Wille.
– Du synes, alle rødhårede briter ligner Normann Wille.
– Synes du da ikke, han ligner Wille?
– Vi har talt om det til hudløshed, Charlotte, sagde Sigurd dæmpet. – Mathilde skal ikke vide noget om Katrine og Normann Wille. Hun er vores datter, og sådan bliver det for altid. Det har vi kronprinsens underskrift på. Og du behøver ikke offentliggøre dine indvendinger vedrørende englændere. Jeg bryder mig ikke om det.
– Det var mig, Normann Wille i sin tid stak ned.
– Men du overlevede, sagde Sigurd. – Jeg er nødt til at gå nu, Sigurd kyssede Charlotte på kinden. – Jeg ved ikke, hvornår jeg er hjemme.
***
Iført langskødet, sort jakke og sin trekantede hat steg Sigurd op i karossen og satte sig over for lord Pembroke. Skræddermesteren bankede på karossen, kusken hyppede på hestene, og de kørte ned ad strædet, forbi Rundetårn og ad Købmagergade til Amagertorv, videre over slotspladsen og Knippelsbro og ud mod Holmen.
Lord Pembroke kiggede ud af vinduet og var ikke videre snakkesalig. Sigurd sneg sig til at se på den engelske adelsmand. Hans ranke holdning og det faste greb om knoppen på den sorte stok havde et umiskendeligt præg af officer over sig. Samme diskrete emblem, som professor Weishaupts jakke var prydet med ved Oldsagskommissionens reception i går, sad også nydeligt broderet på lord Pembrokes sorte jakke.
Ved porten til Holmen bad vagten om at se deres papirer, og Sigurd forklarede, at lord Pembroke, Englands nyudnævnte ambassadør i Østrig, ønskede at se værftet. Vagten lo, greb fat i døren og bad dem begge stige ud af vognen nu.
Afdæmpet og uden at se på vagten, præsenterede lord Pembroke sig på sit modersmål, Sir George Augustus Herbert, 11. Jarl Af Pembroke. Og med to fingre fiskede han elegant et brev frem fra inderlommen og rakte det ud gennem den åbne dør. Vagten læste brevet, rakte det tilbage til lord Pembroke og lod straks den sorte karosse køre ind på Holmen.
De mange aftaklede skibsskrog lå på rad og række helt inde ved kajen. Alt åndede fred og ro i det varme solskin, en magelig dvaskhed prægede den danske flådestation.
De nærmede sig mastekranen, og Sigurd pegede ud på linjeskibet Waldemar, der lå for anker. Skibet lå klar til at føre zar Aleksander I’s søster, storhertuginde Maria Pavlovna, hjem til Skt. Petersborg. Og som det kunne ses, var Waldemar det eneste tilriggede linjeskib i havnen. Lord Pembroke drejede hovedet og kiggede.
Sigurd præciserede, at de aftaklede krigsskibe og kanonbåde i havnen alle var i god stand. I tilfælde af krig var den danske flåde afhængig af soldater af reserven. Men det krævede mindst tolv tusind mand at opruste, og det var tvivlsomt, om admiralitetet kunne mønstre det antal i praksis. Den danske flåde bar neutralitetens præg.
– Flådebatteriet ser ud til at være rigget til, sagde lord Pembroke uden at fortrække en mine. Sigurd rejste sig halvt op og så efter, som det eneste i havnen så batteri Nr. 1 ud til at være i beredskab. – Deltog De i slaget i 1801?
– Det var et kortvarigt søslag, sagde Sigurd let undskyldende. – Det korteste i Danmarks historie, så vidt jeg da ved.
– Er De glad for Deres arbejde i skolen?
– Ja, svarede Sigurd, kronprinsen gav mig kongebrev, så jeg kunne fortsætte min fars skole.
– De har fået, hvad De ønskede Dem, for første gang smilede lord Pembroke til Sigurd. – Troen på Forsynet går nødvendigvis forud for al anden undervisning. Har De besøgt stamhuset i Kronprinsensgade nr. 7?
– Nej, svarede Sigurd. Og da lord Pembroke nu var snakkesalig, dristede Sigurd sig til at spørge, om Zorobabel & Frederik Til Det Kronede Håb brugte samme emblem, som det lord Pembroke og professor Weishaupt havde broderet på jakken?
– Bestemt ikke! Det bayerske broderskab er præsiderende, logen i København er af en anden karakter. Men interessen for oldtiden er fælles. Lord Pembroke betragtede Sigurd et øjeblik. – De jødiske skrifter indeholder mange historiske detaljer, nutidens ungdom må have indføring i, underviser De også i dem?
Sigurd forstod ikke, hvor den britiske lord ville hen.
– Mener De Det Gamle Testamente?
Lord Pembroke forklarede, at frimurerne i København, med Münters hjælp, nu endelig søgte at genindføre oldtidens åndelige lederskab.
Sigurd var stadig forvirret: – Sjællands biskop visiterer min skole, men undervisningen er almen og underlagt Magistraten.
Lord Pembroke nikkede fraværende.
– Jeg har set, hvad jeg ønskede, sagde han.
– Skal De tilbage til Benjamin Sanders?
– Münter og Weishaupt venter i Kronprinsensgade, og vi ønsker, at De gør turen med, for Deres hjælp fortjener opmærksomhed.
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